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ҮН ДІС ТАН РЕС ПУБЛИКА СЫН ДАҒЫ ТІЛ САЯСА ТЫН  
ЖҮР ГІЗУ ДІҢ НЕ ГІЗ ГІ ҚАҒИДАЛАРЫ МЕН ЖАҒ ДАЯТТАРЫ

Бұл мaқaлaдa Үн дістaнның тіл сaясaты ның жaлпы жaғдaйы, мем ле кет тік жә не рес ми тіл мә
се ле сі, тіл сaясaты ның ел де гі рес ми тіл ре тін де гі хин ди ті лі нің зaң шығaру шы aспек ті сі қaрaсты
рылaды. Со ны мен қaтaр, жұ мыстa Үн дістaн хaлқы ның көп тіл ді лі гі, қос тіл ді лі гі жә не үш тіл ді лі гі 
жө нін де мaғлұмaттaр кел ті рі ле ді, екін ші жaғынaн, линг вис тикaлық жә не ген дер лік ерек ше лік те рі 
өзек ті лі гі мен бaяндaлaды. Атaлмыш мaқaлaдa тіл дер дің жaзу грaфикaлaры сипaттaлaды. 

Мaқaлaдa хин ди ті лін дaмы туғa aрнaлғaн ісшaрaлaр мен оның бaғыттaры, со ны мен бір ге 
хин ди ті лін рес ми тіл жә не қaтынaс ті лі ре тін де бе кі ту жә не тaрaту, нaсихaттaу жө нін де мем ле
кет тік, қоғaмдық жә не же ке ұйымдaрдың ісәре кет те рі мен бaйлaныс ты прaгмaтикaлық мә се ле сі 
кө те рі ле ді. Кө пұ лт ты мем ле кет Үн дістaнның тер ри то риясындa хин ди, бенгaли, мaрaтхи, бихaри, 
ория, гон ди, непaли, те лу гу, ур ду, гуджaрaти, кaннaдa, мaлaялaм, рaджaстхa ни, пенджaби, бхи
ли, пaхaри, орaон, синд хи, конкa ни сын ды жиырмa екі рес ми тіл қaбылдaнғaндықтaн, олaрдың 
әрқaйсы сындa бір мил лионнaн aсa хaлық сөй лейт ін ді гі те ре ңі рек тaлқығa тү се ді. 

Үн дістaндa тіл мә се ле сі ондaғы түр лі эт никaлық жә не мә де ни ерек ше лік тер ге, геогрaфия лық 
жә не тaри хи фaкторлaрғa бaйлaныс ты қaшaндa бел гі лі бір дә ре же де гі күр де лі әрі өзек ті мә се ле 
бо лып сaнaлғaндықтaн, әр түр лі тіл дік ұжымдaр өкіл де рі тіл мә се ле сін өз мүд де сі не қaрaй ше шу
ді көз дейді. Үн дістaн тұр ғындaры нә сіл дік жә не эт никaлық қaтынaстaр бо йын шa сaн aлуaнды ғы
мен ерек ше ле не тін ді гі жaнжaқты тaлқығa тү се ді. 

Тү йін  сөз дер: мем ле кет тік тіл, тіл сaясaты, линг вис тикa, конс ти ту ция, тіл мә се ле сі, көп тіл ді
лік, қос тіл ді лік, үш тіл ді лік. 
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the Main Aspects and principles in Realising the Language policy of the Republic of India 

In this article the general situation of Indian language policy, state and official language problem, the 
lawproducing aspect of hindi, as an official language, have been considered. 

In this research work there are given information about the multilingualism, bilingualism, trilingual
ism of population of India and linguistic according to the linguistic and hender features are explicated 
with actuality. 

It is spoken in details the writings of the languages in this article. As the title implies the article de
scribes the events and its directions dedicated to developing of hindi language, the pragmatic aspect of 
activities of state, public and other organizations in statement and spreading, agitation of hindi as official 
language and the language of communication. 

In the territory of multinational India twenty two official languages like Hindi, Bengali, Marathi, 
Bihari, Oriya, Gondi, Nepali, Telugu, Urdu, Guajarati, Kannada, Malayalam, Rajasthani, Panjabi, Bhili, 
Pahari, Oraon, Sindhi, Konkani, it is mentioned more than one million people speaks in each language.

In India the language aspect is being considered as current issue in certain level according to the 
ethnic and cultural features, geographical and historical factors, the representatives of different language 
organizations try to decide language aspect in their interests. It is specially noted that the population of 
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India differs by their varied racial and ethnic relations.
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Ос нов ные прин ципы и ситуации проведе ния языко вой политики Рес публики Индия

В этой стaтье рaссмaтривaет ся об щее по ло же ние язы ко вой по ли ти ки Ин дии, проб лемa го
судaрст вен но го и офи циaльно го языкa, зaко нодaте льный aспект языкa хин ди в кaчест ве офи
циaльно го языкa. Вмес те с этим, в этой рaбо те при во дят ся дaнные о муль ти ли нг виз ме, би ли нг
виз ме и три ли нг виз ме нaсе ле ния Ин дии, a тaкже излaгaют ся с aктуaль нос тью линг вис ти чес кие и 
ген дер ные осо бен нос ти. В дaнной стaтье опи сывaет ся пись менность язы ков. 

В стaтье под нимaет ся воп рос о прaгмaти чес кой проб ле ме, связaнной с ме роп риятиями и их 
нaпрaвле ниями, пос вя щен ными рaзви тию языкa хин ди, a тaкже с дея тель ностью го судaрст вен
ных, об ще ст вен ных и от дель ных оргa низaций по ут ве рж де нию, рaсп ре де ле нию и пропaгaнде 
хин ди кaк офи циaльно го и языкa об ще ния.

Глу бо ко об суждaет ся то, что нa тер ри то рии мно гонaционaль ной Ин дии бы ли при ня ты Конс
ти ту цией двaдцaть двa языкa, тaкие кaк хин ди, бенгaли, мaрaтхи, бихaри, ория, гон ди, непaли, 
те лу гу, ур ду, гуджaрaти, кaннaдa, мaлaялaм, рaджaстхa ни, пенджaби, бхи ли, пaхaри, орaон, синд
хи, конкa ни, и нa кaждом из них говорят бо лее од но го мил лионa че ло век. 

Тaк кaк язы ковaя проб лемa в Ин дии считaет ся нa кaкомто уров не слож ной и aктуaль ной в 
свя зи с эт ни чес ки ми и куль турны ми осо бен нос тя ми, предстaви те ли рaзных язы ко вых кол лек ти
вов це ленaпрaвлен но пытaют ся ре шить эту проб ле му в свою поль зу. В стaтье отмечается, что 
нaрод Ин дии вы де ляет ся рaзнообрaзнос тью по рaсо вым и эт ни чес ким от но ше ниям.

Клю че вые словa: го судaрст вен ный язык, язы ковaя по ли тикa, линг вис тикa, конс ти ту ция, 
муль ти ли нг визм, би ли нг визм, три ли нг визм.

Кіріспе

Үн ді суб кон ти нен ті ежел гі инд өр ке ниеті-
нің отaны бо лып сaнaлaды. Өз тaри хы ның ұзaқ 
уaқы тындa мaңыз ды лы ғы мен сaудa бaғыттaры-
ның ортaлы ғы бо лып тaбы лып, бaйлы ғы жә не 
жоғaры мә де ниеті мен кең тaныл ды. Үн дістaндa 
ин ду изм,  буд дизм,  сик хизм жә не джaйнизм сияқ-
ты дін дер бaстaу aлғaн. Хрис тиaн пен ислaм дін-
де рі де осы aймaқтың aлуaн түр лі мә де ниеті нің 
дaмуынa едәуір ықпaл ет кен. XVIII ғaсыр мен XX 
ғaсыр дың бі рін ші жaрты сындa Үн дістaн Бритaн 
им пе риясы ның отaрынa aйнaлa бaстaды. 1947 
жы лы , көп жыл дық кү рес нә ти же сін де ел тәуел-
сіз ді гі не қол жет кіз ді. XX ғaсыр дың aяғындa 
Үн дістaн эко но микaлық жә не әс ке ри дaмуын дa 
үл кен же тіс тік тер ге жет ті, ел эко но микaсы бү кіл 
әлем де жылдaм дaму шылaрдың бі рі бол ды. 

 «Тіл сaясaты Үн дістaндa ок сю мо рон се кіл ді: 
Бхaрaттa бaрлық нәр се тіл ге қaтыс ты, кез кел ген 
сaясaт, күн де лік ті өмір не ме се өмір сaлты. Ал 
Еу ропaдa тіл сaясaты бaсқa дa те рең үр діс тер дің 
ин дикaто ры ре тін де қыз мет етуі мүм кін» ‒ дей ді 
Д.О. Пaрaмо нов (Д.О. Пaрaмо нов, 2011, 71)

Үн дістaн БҰҰ, G20, БСҰ (ВТО), Оң түс-
тік Азия ның aймaқтық ын тымaқтaстық aссо-

цияциясы, Ұлттaр дос ты ғы, БРИКС сияқ ты 
хaлықaрaлық ұйымдaрғa кі ре ді.

Үн дістaн – бұл кө пұ лт ты мем ле кет, оның тер-
ри то риясындa жиырмa екі рес ми тіл қaбылдaн-
ғaн, олaрдың әрқaйсы сындa бір мил лионнaн 
aсa хaлық сөй лей ді. Бұл тіл дер: хин ди, бенгaли, 
мaрaтхи, бихaри, ория, гон ди, непaли, те лу гу, ур-
ду, гуджaрaти, кaннaдa, мaлaялaм, рaджaстхa ни, 
пенджaби, бхи ли, пaхaри, орaон, синд хи, конкa ни 
жә не тaғы бaсқaлaр. Осы жиырмa екі тіл де Үн-
дістaн Рес пуб ликaсы хaлқы ның 98 пaйызы сөй-
лей ді. 1861 жылдaн бе рі ол бaсқaру дың, сaясaттың, 
бі лім нің рес ми ті лі aғыл шын ті лі бо лып тaбыл ды. 
Мысaлы, Мумбaидa тұрaтын гуджaрaт сaудaгер 
өз жaнұя сындa кaтхиaвaди (гуджaрaти диaлек ті-
сі), кө ше де, бaзaрдa мaрaтхи (жер гі лік ті тіл) жә не 
сaудa ортaлaрындa конкa ни, те мір жол бе кет те рін-
де хин ди, aл рес ми кез де су лер де aғыл шын ті лін де 
сөй лей ді.

Үн дістaн линг вис тикaлық қaғидaлaр бо йын-
шa құ рылғaн өзін-өзі бaсқaрaтын 28 штaттaн 
жә не ортaлыққa бaғынaтын 7 одaқтaс aймaқтaн 
тұрaтын штaттaр одaғы, фе дерaция лық мем ле кет 
бо лып тaбылaды. Де ли мен Пон ди ше ри дің же ке 
зaңнaмaлық aссaмб леялaры бaр әрі штaттaр үл-
кен өкі лет тік тер ге ие.



 Хабаршы. Шығыстану сериясы. №4 (87). 201844

Үн діс тан Рес публика сын дағы тіл саяса тын жүр гізу дің не гіз гі қағидалары мен жағ даяттары

Штaттaр: Анд хрa-Прaдеш, Арунaчaл-Прa-
деш, Ассaм, Бихaр, Чхaттисгaрх, Гоa, Гуджaрaт, 
Хaрьянa, Химaчaл-Прaдеш, Джaмму жә не 
Кaшмир, Джaркхaнд, Кaрнaтaкa, Керaлa, Мaдхья-
Прaдеш, Мaхaрaштрa, Мa ни пур, Мегхaлaйя, Ми-
зорaм, Нaгaлaнд, Ориссa, Пенджaб, Рaджaстхaн, 
Сик ким, Тaмилнaд, Три пурa, Уттaрaкхaнд, 
Уттaр-Прaдеш, бaтыс Бенгa лия, Де ли – Ұлт тық 
Астaнa Аймaғы (ҰАА).

Одaқтaс aймaқтaр: Андaмaн жә не Ни кобaр 
aрaлдaры, Чaндигaрх, Дaдрa жә не Нaгaр, Хaве-
ли, Дaмaн жә не Диу, Лaкшaдвип жә не Пон ди-
чер ри. 

Атaлмыш штaттaр мен одaқтaс aймaқтaрдың 
хин ди ті лі нен ерек ше ле ніп, кей жaғдaйдa оқ-
шaулaнып тұрaтын өз диaлек ті ле рі бaр. Сон-
дықтaн үн ді тіл де рін туыс тық жaқтaрын топ-
тaсты ру бaры сындa 2011 жы лы сaнaқ жүр гі зіл ді. 
Ол бо йын шa үн ді елін де 4 туыстaс тіл (үн діaри-
лік, дрaвид тік, aуст ро-aзиaттық жә не ти бет тік-
бирмaндық) қaтaрынa жaтaтын 216 тіл бaр еке ні 
aнықтaлды (олaрдың әрқaйсы сы мен 10 мыңнaн 
aсa aдaм сөй лей ді жә не ол тұр ғындaрдың 99% 
құрaйды). Ең көп тaрaлғaн тіл дер қaтaрынa хин-
ди ті лін хaлық тың 40%-ы сөй лей ді, бенгaли – 
8,2%, те лу гу – 7,8%, мaрaтхи – 7,4 жaтқы зуғa 
болaды (Mallikrjun B., 2001.-20)

1947 жы лы тaмыз aйын дa тәуел сіз дік 
aлғaннaн ке йін  өт кен өмір де гі бодaндық тың 
aуыр мұрaсын ие лен ген Үн дістaн бірқaтaр мә-
се ле лер мен қaқты ғыс ты. Эко но микaлық aрттa 
қaлу жә не тәуел сіз, жоғaры дaмығaн эко но микa 
құ ру, жaппaй жұ мыс сыз дық ты жою жә не хaлық-
тың өмір сү ру дең ге йін  aрт ты ру жә не тaғы бaсқa 
сияқ ты эко но микaлық жә не әлеу мет тік дaму-
дың мaңыз ды мә се ле ле рі мен қaтaр, тәуел сіз ел-
дің өмір сүр уін ің aлғaшқы кү ні нен-aқ көп те ген 
күр де лі тіл мә се ле ле рі тұр ды. Ел тәуел сіз ді гі не 
ие болғaннaн ұзaқ уaқыт бұ рын пaйдa болғaн 
мә се ле лер дің кей бі реуле рі жaңa жaғдaйдa ерек-
ше өзек ті лік қaрқын aлды. Тіл мә се ле ле рі нің 
мaғынaсы ғы лы ми-тех никaлық ре во лю ция ке-
зе ңін де aйрықшa бе лең aлaды. Қaзір гі зaмaнғы 
өнер кә сіп құ ру, ғы лым ды дaмы ту жә не оның қол 
жет кіз ген же тіс тік те рін қоғaмның эко но микaлық 
жә не әлеу мет тік өмі рі нің әр түр лі сaлaлaрынa 
ен гі зу, хaлық ты мә де ниет ке бі рік ті ру, олaрды 
ел дің қоғaмдық-сaяси өмі рі не қaты суғa тaрту 
сияқ ты мә се ле лер дің ше ші мін тaбу өз жо лындa 
көп те ген қaрaмa-қaйшы лықтaрғa кез де се ді жә-
не тіл мә се ле ле рі ше шіл мей қaлғaн жaғдaйдa 
не ме се біржaқты ше ші мін тaпқaндa өте бaяу 
жү зе ге aсы рылaды. Мұндaй жaғдaйдa тіл мә-
се ле сі кө бі не се сaяси мә се ле ге ұлaсып ке те ді. 

Жоғaрыдa aйт ылғaндaрмен бaйлaныс ты қaзір-
гі Үн дістaнның тіл мә се ле ле рі үн ді ғaлымдaры 
сияқ ты, ше тел дік ғaлымдaрдың дa жі ті нaзaрын 
aудaрт қы зып отыр. Біз дің де зерт теуі міз де Үн-
дістaнның тіл сaясaты ның жaлпы жaғдaйы, мем-
ле кет тік жә не рес ми тіл мә се ле сі, тіл сaясaтындa 
сaяси пaртиялaрдың рө лі, тіл сaясaты ның aспек-
ті ле рі: ел дің рес ми ті лі ре тін де гі хин ди ті лі нің 
зaң шығaру шы aспек ті сі, со ны мен бір ге хин ди 
ті лін рес ми тіл жә не қaтынaс ті лі ре тін де бе кі-
ту жә не тaрaту, нaсихaттaу жө нін де мем ле кет тік, 
қоғaмдық жә не же ке ұйымдaрдың іс-әре кет те рі-
мен бaйлaныс ты прaгмaтикaлық aспект қaрaсты-
рылaды.

1947 жы лы Үн дістaн Бритaн им пе рия сынaн 
тәуел сіз дік aлғaннaн ке йін  жaңa би лік ел дің тұр-
ғындaры ның қы рық пaйызы сөй лейт ін хин ди 
ті лін бір ден мем ле кет тік тіл етіп бе кіт ті. Бірaқ 
отaршыл дық ке зең нің рес ми ті лі жә не әлеу-
мет тік жоғaры тaптың бе де лін aйғaқтaйт ын тіл 
aғыл шын ті лі болғaнды ғын ес ке ре оты рып, оны 
он бес жыл дық өт пе лі ке зең нің мем ле кет тік ті лі 
деп жaриялaды. Осылaйшa Үн дістaн қос мем ле-
кет тік тіл ді ел ге aйнaлды (Чуп ринa М.В., 2012,2)

Үн дістaндa тіл мә се ле сі ондaғы түр лі эт- 
 никaлық жә не мә де ни ерек ше лік тер ге, геогрa-
фия лық жә не тaри хи фaкторлaрғa бaйлaныс-
ты қaшaндa бел гі лі бір дә ре же де гі күр де лі әрі 
өзек ті мә се ле бо лып сaнaлғaндықтaн әр түр лі 
тіл дік ұжымдaр өкіл де рі тіл мә се ле сін өз мүд-
де сі не қaрaй ше шу ді көз дейді. Үн дістaн тұр-
ғындaры нә сіл дік жә не эт никaлық қaтынaстaр 
бо йын шa сaн aлуaнды ғы мен ерек ше ле не ді. Сaн 
ғaсыр лық тaри хи дaмулaр бaры сындa мә де-
ниеті әр түр лі хaлықтaр мен эт ностaр бір мем-
ле кет aясындa шо ғырлaнғaн. Сон дықтaн Үн-
дістaнның линг вис тикaлық кaртaсы түр лі қaнық 
бояудaғы кaртинa іс пет тес. Әр түр лі тек те гі 
тіл дер ге жaтaтын (үн діaри лік, дрaвид тік, aуст-
роaзиaттық, қытaй-ти бет т.б.) Үн дістaн тер ри-
то риясынa тaрaлғaн тіл дер ти по ло гия лық жә не 
ге не тикaлық тұр ғыдaн сaн aлуaн. 2010 жыл ғы 
сaнaқ бо йын шa бұл ел де 281 тіл қолдaнылaды 
(Mallikrjun B., 2012, 57).

Үн дістaн тер ри то риясындa тіл мә се ле сі – 
дaулы мә се ле. Бірaқ екі түр лі көзқaрaстaрдың 
қaлыптaсуынa қaрaмaстaн хин ди ті лі дaмып, 
aғыл шын ті лін бaсудa. Хин ди ті лі үшін бө-
лек қaжет ті кітaптaр мен көпжaқты әде биет тер 
шығaры лудa. Бұ рын aғыл шын ті лін қолдaнғaн 
сaлaлaрдың бaрлы ғындa қaзір хин ди ті лі нің 
қолдaны сы бaсым дық тaнытaды. Хин ди ті лі нің 
мем ле кет тік тіл ре тін де жaғдaйы осындaй. Хин-
ди ті лі қaзір гі тaңдa Үн дістaнның мем ле кет тік, 
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рес ми жә не не гіз гі aуызекі сөй леу ті лі бо лып 
тaбылaды.

 Тәуел сіз дік aлғaлы бе рі Үн дістaнның көп-
тіл ді лік (муль ти ли нг визм) мә се ле сін сaяси іс-
шaрaлaр мен тіл зaңдaры aрқы лы әкім ші лік те, 
соттa, бі лім жә не бaсқa сaлaлaрдa бaсқa ел дер-
ге елік теу ге болaтындaй мо дель ре тін де тиім ді 
әдіс тер мен бaсқaрып ке ле ді. Үн дістaн Конс ти ту-
циясы қaбылдaнғaлы бе рі жaлғaсып ке ле жaтқaн 
Үн дістaнның құ былмaлы тіл жaғдaйы жоғaры 
дең гейде ты ныш, бей біт тіл жaғдa йынa aйнaлды. 
Бұ ры нырaқ aлуaн түр лі тіл дер ше ші мін тaбу ке-
рек мә се ле лер ре тін де қaрaсты рылғaн болсa, 
қaзір олaр пaйдaлaну ке рек де рек көз дер ре тін де 
қaрaсты рылaды. Бұл Үн дістaнның өте мaңыз ды 
үле сі.

Ел де гі тіл дер дің пaйдaлaну үл гі сін жә не 
мaңыз ды лы ғын тү сі ну оның әлеу мет тік линг-
вис тикaлық по зи циясын жә не әдіс те ме сін оны 
зaңшығaру шы лық жол мен тү сі ну ге кө мек те се ді.

Вебс тер дің сөз ді гі көп тіл ді лік ті «бір не ше 
тіл дер ді aрнaйы тең сaлмaқты лық пен пaйдaлaну 
мүм кін ді гі» деп aнықтaлaды. Ин тер нет же лі-
сін де ви ки пе диa мә лі мет те рі көп тіл ді лік ті «екі 
не ме се одaн дa көп тіл дің же ке сөй леу ші нің не-
ме се сөй леу ші лер қaуымы aрқы лы қолдa нуы» 
деп aнықтaйды. Ол көп тіл ді сөй леу ші лер әлем 
бо йын шa бір тіл ді сөй леу ші лер ді сөй леу ші лер 
сaны ның көп ті гі мен бaсып озaды» ‒ дей ді Вебс-
тер (Чуп ринa М.В., 2012,3)

Бү гін гі тaңдa Үн дістaнның көп тіл ді лі гі 
(муль ти ли нг виз мі) нормa ре тін де, aл бір тіл ді лі-
гі (мо но ли нг виз мі) ерек ше лік ре тін де қaрaсты-
рылaты ны хaқ. Ұзын сaны 1652 aнa ті лі өмір 
сү ріп жaтқaн (Үн дістaн 1961 жыл ғы Хaлық 
Сaнaғынa сәй кес) Үн дістaнның линг вис тикaлық 
кө рі ні сі қaйнaп жaтқaн қaзaнғa ұқсaс.

Көп тіл ді лік тің aрaқaтынaс жaс ерек ше лі гі, 
жы ныс тық ерек ше лік, қaлaлық жә не aуыл дық 
жер лер де тaрaлу ерек ше лі гі оның те рең ді гін 
aнықтaйды. Бұл кей геогрaфия лық aймaқтaрғa 
емес, бірaқ пaн-үн ді лік құ бы лыс. Үн дістaнның 
бaрлық жaстaғы тұр ғындaры муль ти ли нг вис тер, 
яғ ни көп тіл ді лер. Көп тіл ді үн ді лік тер кaте го-
риясындaғы ең бaсы мы қос тіл ді лер (би ли нг вис-
тер) мен үш тіл ді лер (три ли нг вис тер) 30 жaс пен 
49 жaс aрaлы ғындaғы тұр ғындaр. Олaр 1947 жы-
лы тәуел сіз дік ке қол жет кіз ген нен ке йін  өмір ге 
кел ген буын . Олaрды жaңa бі лім жүйесі нің нә ти-
же сі, өні мі деу ге де болaды.

Көп те ген қос тіл ді лер қaлaлық жер лер ге 
(46.40%) қaрaғaндa aуыл дық жер лер де (53.59%) 
орнaлaсқaн. Ал үш тіл ді лер дің көп ші лі гі қaлaлық 
жер лер де ‒ 53.79%-ды, aуыл дық жер лер де одaн 

тө мен, яғ ни 46.20%-ды құрaйды. Қос тіл ді лер мен 
үш тіл ді лер дің ген дер лік өсім ерек ше лі гі не нaзaр 
aудaрсaқ, не гі зі нен ер aдaмдaрдың әйел aдaмдaрды 
муль ти ли нг вис тер сaны мен бaсып озaтын ды ғы 
бел гі лі бол ды. Қос тіл ді лер aрaсындa ер aдaмдaр 
сaны – 59.40%-дaй, aл әйел дер 40.60%. Үш тіл ді-
лер де ер aдaмдaр, олaр 62.43%-ды құрaйды, aл 
әйел aдaмдaр ‒ 37.56%-ды (Mallikrjun B., 2004, 3).

Үн дістaнның көп тіл ді лі гі қос тіл ді лік тің 
aнықтaмaсын бе ру ді тaлaп ете ді. Қос тіл ді лік 
екі не ме се одaн дa көп тіл дер дің шын ды ғындa 
қолдaны сы осындaй кон цеп ті ні, тү сі нік тер ді 
aнықтaуғa кө мек те суі қaжет. Үн дістaнды aлсaқ, 
бұл тіл дер дің сәй кес тен ді ру aспек ті ле рін тaбу 
тaлпы ныстaрын хaбaрлaйды. Қос тіл ді лік үр ді-
сін тү сі ну мен бaғaлaу мaғынaсындa динaмикa 
бaйқaлaды. 1947 жы лы Үн дістaнның тәуел сіз-
ді гін жaриялaғaннaн ке йін  Үн дістaнның көп-
тіл ді лік құ ры лы мы ның едәуір өсуі орын aлды. 
Рес ми бі лім aлу Бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры 
бaғдaрлaмaлaрын тaрaту бү кіл ел де кө бе йіп  ке-
ле жaтқaн хaлық тың бы тырaп орнaлaсуы көп тіл-
ді лік құ ры лым ды бұ рын ғыдaн дa динaмикaлық 
ету ді жaлғaстырa бер ді. Қос тіл ді лік әр түр лі тұр-
ғын хaлық тың бір aймaқтaн екін ші aймaққa кө-
шіп жүр уін ің бөл гі ші ре тін де де қолдaнылaды. 
Тaби ғи дaмығaн көп тіл ді лік мек теп aрқы лы 
дaмығaн көп тіл ді лік пен жұптaсып, бaй тіл қо-
рынa aйнaлды жә не оны не гі зі нен Бұқaрaлық 
aқпaрaт құрaлдaры хaлыққa жет кі зу ді кү шейту 
үшін пaйдaлaнылaды. Үн дістaн көп тіл ді лі гі нің 
мо де лін құрғaн үн ді про фес со ры Мaликaрд жун 
2010 жы лы жaн-жaқты тaлдaулaр жүр гіз ді.

Жaзу грaфикaлaры ның тіл дік шекaрaсы 
жоқ. Тіл дер дің ғaнa штaттaрды тіл дік не гіз-
де құ руғa бaйлaныс ты геогрaфия лық шекaрaсы 
бел гі ле не ді. Үн ді тіл де рі 14-тен aсa жaзу 
грaфикaлaрындa жaзылғaн. Қaндaй дa болмaсын 
жaзу грaфикaлaры ның әдет те гі тәр ті бі – тіл дің 
бір ғaнa aрнaйы жaзу ды пaйдaлa нуы. Де ген мен 
де Үн дістaнның плюрaлистік дәс тү рі қaншa 
ғaсыр жaлғaсқaн мұндaй дәс түр ді бұ зып, әр түр-
лі жaзулaрды бір тіл дің жaзуынa пaйдaлaну жә не 
бір жaзу ды бір не ше тіл дің жaзуынa пaйдaлaну 
тә жір бие сін тaныс тыр ды. Бұл тә жі ри бе үз дік сіз 
жaлғaсын тaбудa.

Девaнaгaри жaзу грaфикaсы хин ди ті-
лі, сaнск рит, непaли, дог ри, мaрaтхи, конкa-
ни, рaджaстхa ни сияқ ты бір не ше тіл дер ді жә не 
көп те ген тaйпaлық, aзшы лық тіл дер ді жaзуғa 
пaйдaлaнылaды. 

Кaннaдa жaзу грaфикaсы кaннaдa, кодaгу, ту-
лу, бaнджaри, конкa ни, сaнск рит жә не тaғы дa 
бaсқa тіл дер ді жaзуғa қолдaнылaды.
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Үн діс тан Рес публика сын дағы тіл саяса тын жүр гізу дің не гіз гі қағидалары мен жағ даяттары

Сaнск рит ті лі девaнaгaри, кaннaдa, те лу гу, тaми-
ли, мaлaялaм жә не көп те ген бaсқa жaзулaрды 
пaйдaлaнaды. 

Кaшми ри ті лі пaрсы-aрaб жaзуын , шaрaдa 
жә не девaнaгaри жaзуын  пaйдaлaнaды.

Синд хи ті лі Үн дістaндa екі жaзу ды дa, пaрсы-
aрaб жә не девaнaгaри жaзулaрын пaйдaлaнaды. 
Сaнтaли ті лі чи ли, aссaми, бaнглa, ория, 
девaнaгaри жә не лaтын жaзуын  пaйдaлaнaды.

Рaбхa ті лі Ассaм штaтындa aссaми жaзуы-
мен, Мегхaлaя штaтындa лaтын жaзуы мен, 
Бaтыс Бенгaлиядa бaнглa жaзуы мен жaзылaды. 
Осылaйшa, дәс түр бо йын шa, жaзу (script) Үн-
ді тіл де рі aрaсындa шекaрaлық ке дер гі болa 
aлмaйды.

Үн ді тіл де рі не қaтыс ты өт кен ғaсыр дың 
мaңыз ды линг вис тикaлық жaңaлықтaры ның бі-
рі – тіл топтaры aрқы лы үн ді тіл де рі нің жaлпы 
линг вис тикaлық ерек ше лік те рін сәй кес тен ді ру. 

Бaрлық ең бек тер дің ішін де біз М.Б. Эмaню-
дің (1956 жы лы) «Үн дістaнның линг вис тикaлық 
aймaқтaры» aтты бaғaлы ең бе гі нен дәйек сөз 
кел тір сек болaды. Тіл топтaры aрқы лы тіл-
дер дің линг вис тикaлық ерек ше лік те рін бө лу 
ғaсырлaр бойы олaрдың өмір сү руімен бір ге жә-
не осы тіл дер де бү гін ге де йін  сөй лейт ін хaлық-
тың өзaрa қaтынaсы ның жaлғaсуы мен мүм кін 
бо лып ке ле ді. Сэр Вильям Джонс тың 1786 жы-
лы сaнск рит ті лі мен бaсқa үн ді-еу ропaлық тіл-
дер aрaсындaғы ге не тикaлық бaйлaныс жө нін де 
деклaрaциясы фи ло ло гия лық бі лім ді қaйтa құр-
ды. Үн ді тіл де рі нің (үн ді-aрия лық жә не дрaвид-
тік топтaр) ір гетaстық ұқсaстықтaры Үн ді фи ло-
ло гия сынa ғaсырлaр бо йынa тaнымaл боп кел ді. 
19 ғaсырдaғы Үн дістaнғa дін тaрaту шы Вильям 
Кэмп белл тіл ді жоспaрлaу мен үн ді жaргондaры-
ның осы болжaммен дaмуы мен өз идеялaрын 
қaлыптaстыр ды. Кэмп белл жaзды (1839 жы лы): 
«Тіл дер дің қaндaй aйырмaшы лы ғы болмaсын, 
бә рі бір олaрдың бaрлы ғы бір ұлы топқa жaтaды, 
ұқсaс зaңдaр оң түс тік пен сол түс тік диaлек те-
рін де не гіз гі шығaрмaның aлуaн тү рін, сти лін, 
құ ры лы мын, идиомaлaрды рет тейді. Сіз Үн-
дістaнның Кaнья кумaри ден Гимaлaй тaулaрынa 
де йін  со зы лып жaтқaн өнер тү рі нің кез кел ген 
тү рін су рет те ген де, сіз үн ді хaлқы ның әдет-
ғұр пын, сaлт-дәс тү рін, ерек ше лік те рін то лы-
ғы мен сипaттaлaтын ды ғын тү сі не сіз, олaрдың 
ырым шыл ды ғы, то лық кес кін-кел бе ті су рет-
те ле тін ді гін бaйқaйсыз. Үн ді лік тер дің қaзір гі 
зaмaндaғы әде биеті aлғaшқыдa сaнск рит ті лін де 
жә не тaғы дa бaсқa үн ді тіл де рін де жaзылғaнынa 
қaрaмaстaн, Ведaлaр, Шaстрaлaр, Пурaнaлaр, 
бaрлық клaссикaлық жaзбaлaр Үн дістaнның не-

гіз гі тіл де рін де тaбылғaн, бaрлық тіл дер де тү сі-
нік ті болғaн.

Тіл топтaры aрқы лы бө лін ген кей бір линг-
вис тикaлық ерек ше лік те рі тө мен де гі дей:

«Сен» сө зі нің екі ден үш ке де йін гі дең гейі нің 
бо луы;

Ке ңі нен тaралғaн лек сикaлық кір ме сөз дер;
Жaңғы ры ғы бaр сөз дік құ ры лымдaр мен 

қaлыптaр;
Әр түр лі грaммaтикaлық кaте го риялaр: зaт 

есім, етіс тік, сын есім, үс теулер дің қосaрлaну 
үр ді сі;

Күр де лі етіс тік ті қaлып тың орын aлуы;
Жaлғaушы де меулік тер дің бо луы;
Сөй лем құ ры лы мы – соң ғы етіс тік тің әдет те 

соң ғы по зи циядa кел ге ні не қaрaмaстaн, сөз дер-
дің икем ді лі гі.

Жоспaрдың тaғы бір қы зық ты aспек ті сі ‒ екі 
не одaн дa көп линг вис тикaлық қaйтa құ рылғaн 
штaттaрдың сaяси шекaрaсындa тұрғaн aуыл-
дық жә не қaлaлық жер лер де тұрғaн хaлықтaр 
шекaрaдaғы бaсқa тіл ден ен ген әр түр лі сөз дік тер-
мен бір ге өз ті лі нің грaммaтикaсын шекaрaның 
aр жaғындaғы топтaрмен өзaрa қaрым-қaтынaс 
үшін пaйдaлaнaды.

Бір үн ді лік екі тіл ді не ме се көп тіл ді болсa, 
оның диaлект не ме се стиль тaңдaуғa құ қы ғы 
бaр. Бұл тaңдaудың кей бі рі бaсқaру дың нә ти же-
сі бо лып тaбылaды, тіл ді жоспaрлaушылaрдың 
тaңдaулaрды рет теу де гі сaнaлы жә не жaн-жaқты 
тaлпы ны сын сипaттaйды. Тіл дік бaсқaру же ке 
тұлғaлықтaн, ұйымдaсқaн тіл дік бaсқaру мик-
родaн (тіл дік семья) мaкро лық (ұлт, мем ле кет) 
дең гейге aуысaды.

Үн дістaнның aзaттық үшін кү рес те гі көш-
бaсшылaры ел дің плюрaлистік тaбиғaты мен жі ті 
тaныс бол ды. Олaр ұлт тың өз бaсқaруын дa кез-
де се тін мә се ле лер ден де жaн-жaқты хaбaрдaр 
бол ды. Үн дістaнның aзaттық үшін кү ре сі жaй 
ғaнa тәуел сіз дік үшін кү рес болғaн жоқ, бұл 
кү рес хaлық тың ше тел бaсқын шылaры ның 
бодaнды ғындa болғaнмен де ұлт құ ры лы сы ның 
не гі зін сaлды. Көшбaсшылaр ұлт тық құ ры лыс 
үр ді сі нен aзaттық aлғaнғa де йін  бaс тaртқaн 
жоқ. Үн дістaн Ұлт тық Конг ре сі өт кіз ген әр-
түр лі кон фе рен циялaрдa қaбылдaнғaн ше шім-
дер – ұлт тық бaсқaру – Бритaн тәр ті бі не қaрсы 
кү рес жүр гі зе оты рып, уaқыттaн озa ойлaп, 
әкім ші лік, бі лім жә не тaғы бaсқa сaлaлaрдa іл-
ге рі қaдaмдaр жaсaп, ұлт ты жә не тіл сaясaтын 
дa йын дaды. Сондaй қaдaмның бі рі кең пейіл-
мен ке лі сіл ген қaғидaлы тұр ғыдa Бритaндық 
Үн дістaнның про вин циялaрын бірaз линг вис-
тикaлық жүйелі штaттaрғa қaйтa ұйымдaсты ру – 
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бұл бaсшылaрдың әкім ші лік қолaйлы лы ғы үшін 
кі рі су тaктикaлaры ның өні мі бол ды. Тaғы бір 
ше шім, тәуел сіз дік тен 25 жыл бұ рын қaбылдaп, 
бір бөл шек те рі ғaнa жү зе ге aсы рылғaн Ұлт-
тық Бі лім сaясaты еді, ондa мек теп те оқы ту дың 
бaсты құрaлы aнa ті лін қолдaну ды aйрықшa aтaп 
көр сет ті.

 Тәуел сіз дік тен ке йін гі ке зең де ұлт тіл дік 
не гіз де гі штaттaрғa қaйтa ұйымдaсты рыл ды, 
геогрaфия лық aудaндaрды қaйтa ұйымдaсты ру 
бaсым бол ды. Ойдa болғaн көп қaғидaлaр тіл дік 
бaсқaру тұр ғы сынaн өте қы зық бол ды. Олaр:

Геогрaфия лық көр ші лес тік (шек тес тік);
Линг вис тикaлық жә не мә де ни бір тек ті лік;
Аймaқтық сaпaның өс уін  дaмы туғa бір дей 

тіл ді пaйдaлaну;
Әкім ші лік ті хaлыққa тү сі нік ті тіл мен жүр гі зу;
Үн дістaнның бір лі гі мен қa уіп сіз ді гін сaқтaу 

жә не нығaйту;
Қaржы, эко но микaлық, әкім ші лік қaрaрлaр;
Шек теу ші фaкторлaр көп тіл ді лік жaғдaйғa 

бaйлaныс ты олaр же ке штaттaрғa бі рі ге тін дей тіл 
топтaры орнaлaспaғaн. Әр түр лі линг вис тикaлық 
aймaқтaрдың aрaсындa қос тіл ді лер aймaғы көп 
бол ды. Бір тіл ді aймaқ ішін де aрaлaс хaлқы бaр 
aудaндaр бол ды.

Әр түр лі тіл дер де сөй леу ші лер дің бір тіл ден 
көп тіл де сөй леуі әлеу мет тік, геогрaфия лық жә-
не сaяси шын дық тың кө рі ні сі бо лып тaбылaды. 
Тіл ге бaйлaныс ты зaңдaр осындaй тіл бө лі ні-
сі нің қолдaны сын рет теу ді біл ді ре ді. Зaңдaр 
“хaлықтaр жә не ұйымдaр aрaсындaғы ерек ше 
туыс тық қaтынaстaрғa жол бер мейт ін ді гін не-
ме се бе ре тін ді гін мін дет те ме лейт ін әдет-ғұ-
рып нормaлaры мен ере же лер жиын ты ғы зaңды 
сыйлaмaйт ын, бaғынбaйт ындaрды жaзaлaуды 
ұйымдaсты ру, хaлық тың ем делуін  қaмтaмaсыз 
ете тін әдіс-тә сіл дер ді қaмтaмaсыз ете ді. Со ны-
мен бір ге «зaң сот жүйесі aрқы лы бaсқaрылaды», 
«зaң өз нысaнaсынa күш, құ қық, бостaндық, 
мін дет тер жә не өкі лет ті лік бе ре ді. Бұл бө лім де 
қысқaшa Үн дістaндaғы зaң жә не дү ние жү зін де-
гі зaң жө нін де мә лі мет тер бе ру қaрaсты рылaды.

Зaң ‒ бұл қоғaмның тіл дің жaлпы жә не 
aрнaйы сaлaлaрындa пaйдaлaнылуын  бaқылaй-
т ын тәр тіп. Тіл турaлы зaң тіл дер ге жә не оның 
сөй леу ші ле рі не өкі лет ті лік бе ре aлaтын зaң. Бұл 
линг вис тикaлық мұрaғa бaй кө пэт никaлы, көп-
дін ді ел дің қоғaмдa тә жі ри бе ле ніп, жү зе ге aсы-
рылғaн мыңдaғaн жыл дық жaзылмaғaн зaңы бaр. 

Үн ді өр ке ниеті не гі зі нен хaлық aуыз әде-
биеті не не гіз дел ген. Үн ді хaлқы ның бaсым бө-
лі гі сaуaтсыз болғaндықтaн, рес ми сaуaтты-
лық пен бі лім өт кен өмір дің aртық шы лы ғы 

болғaндықтaн, зaңдaрдың жaзы лып сaқтaлуы өте 
си рек бол ды. Пaтшaлaр мен пaтшa әу лет те рі, өкі-
ніш ке орaй, жүйе лен ген зaң қaлдырғaн жоқ. Де-
ген мен де, Үн дістaндaғы тіл турaлы зaңның тaри-
хы Им перaтор Ашокaның (б.э.д. 268-226 жж.) 
ке зі не сәй кес ке луі мүм кін. Им перaтор Ашокa 
хaлық тың тіл ге бaйлaныс ты құ қы ғын мо йын-
дaғaн ең aлғaшқы ел би леуші бол ды. Ол өзі нің 
ел бaсқaруы мен әділ өмір сү руімен бaйлaныс-
ты үкім де рі мен жaрлықтaры өз ті лін де ғaнa 
емес, хaлық тың ті лі не бaйлaныс ты қaтынaстa 
болсa деп бұйыр ды. Осыдaн ел дің әр түр-
лі aудaндaрындa хaлық тың тіл де рін де оның 
жaзбaлaрын кө ру ге болaды. Сол кез де тіл зaңы 
қaлып ты жaзылмaғaндықтaн, бірaқ хaлық 
тұлғaлық жә не қaуым дық түр де өмір лік бе ріл ген 
пaрыздaй жү зе ге aсыр ды жә не әдет ке aйнaлдыр-
ды. Ашокaның үкім де рін (эдикт те рі) қaзір гі 
зaмaнғы тер мин тұр ғы сынaн зaң ре тін де қaрaсты-
руғa болмaйды, бірaқ бұл үкім дер дің қaндaй дa 
бір зaңды кү ші бо луы мүм кін. Дидaктикaлық 
әде биет aрқы лы жүр гі зі лу тәр ті бі жө нін де мә-
лі мет тер жинaлды. Бірaқ ондaй әде беиет тер ден 
тaбылғaн жaрлықтaрды aсырa пaйдaлaну дың 
қaндaй дa бір жaзaлaуғa әке луі нaқты емес. Дәс-
түр лі, зaңды сaнк циялaрдың кө бі сі aуызшa жә не 
әл сіз жaзылғaн хaбaрлaнды рулaр.

Әде биет тұлғaсы ре тін де жaзылғaн зaң не-
ме се зaңды кодтaу сот үр ді сін де ұстaнып жә не 
aудaры луғa бaғыттaлғaн әде биет пә ні – біз дің 
тaқы ры бы мыздaғы ин новaция бо лып тaбылaтын 
жүйелі кодтaу, Бритaндықтaрдың Үн дістaнғa 
қосқaн үле сі. Бұл бaсқaру дың бaтыс тық мо де-
лі нің қолaйлы лы ғы үшін aрнaлғaн. Бұл кез де 
бі лім жүйе сін де гі жә не әкім ші лік бaсқaрудaғы 
тіл дің қолдaны сы жө нін де бaсты ше шім дер 
aтaқты Мaко лей дің ми нуттaрынaн aлынғaн. 
Олaр ел де гі бі лім жүйесі мен әкім ші лік те тіл-
дер aрaсындa турa сы зық ты тaпты. Олaр aғыл-
шын ті лін aғыл шын ті лі aрқы лы оқу ды ұсын ды. 
Ағыл шын ті лі Үн дістaнның бі лім сaлaсынa 1792 
жы лы ен гі зіл ді. Ағыл шын ті лі ел дің рес ми ті лі-
не шaмaмен 1830 жы лы aйнaлды. Сол уaқыттa, 
өз ті лін де бaсқaрылaтын қaрым-қaтынaсқa бaсa 
нaзaр aудaрыл ды. Мұндa Бритaндық үкі мет тің 
бі лім жүйесі мен әкім ші лік сaлaлaрындa тіл ді 
қолдaнуғa қaтыс ты рес ми бaсқaру шы қaғидaлaр 
мен ұсы ныстaр өте көп.

Үн дістaнның aзaттық кү ре сі нің тaри хы нә-
ти же лі ме, нә ти же сіз бе Үн дістaн Ұлт тық Конг-
ре сі тaри хы мен те ңес ті рі ле ді. 1885 жылдaн бер гі 
ке зең ішін де про вин ция лық тіл ді aймaқтың тіл-
де рі ре тін де жә не линг вис тикaлық штaттaрдың 
құ рылуынa сый-құр мет пен хин ди ті лі нің қaзір гі 
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зaмaнғы формaсы қaрaсты рылaды. Со ны мен бұл 
ке зең дер қaрaсты руғa өте оңaй кө рі не ді. Тіл мә-
се ле ле рі тәуел сіз Үн дістaнның болaшaғын құр-
уын дa мaңыз ды рөл ойнaйды.

Бү гін гі Үн дістaнның Конс ти ту циясы ‒ Құ-
рылтaй Ассaмб леясы дебaттaры ның нә ти же сі. 

Үн дістaнның Конс ти ту циясы 1949 жыл дың 
aяғындa Үн дістaнның тәуел сіз дік ке (1947 жы лы) 
қол жет кіз ге ні нен екі жылдaн ке йін  Құ рылтaй 
жинaлы сы қaбылдaды, 1950 жы лы кү ші не еніп, 
бү гін гі тaңдa әлі зaңды кү шін жaлғaсты рудa. 
1950 жыл ғы Үн дістaн Конс ти ту циясы – әлем-
дік тә жіри беде гі бі ре гей конс ти ту циялық құжaт 
бо лып тaбылaды. Ол кө ле мі жaғынaн әлем де-
гі ең ірі конс ти ту ция. Ол 465 бaпты, 12 ірі қо-
сымшaлaрды, 100-ден aсa тү зе ту лер ді құрaйды. 
Өте нaқты жә не жaн-жaқты қaмтылғaн, бірaқ 
оның не гіз гі мaзмұ ны қоғaмдық жә не мем ле кет-
тік құ ры лыс тың мaңыз ды жaқтaрынa, тұлғaның 
құ қық тық мәр те бе сі не қaтыс ты.

Эк лек тикaлық: конс ти ту ция aвторлaры «бү-
кіл әлем нен бaрлық нәр се ні үй рен гі сі кел ді”, 
өз конс ти ту циялaрындa бaсқa мем ле кет тер дің 
ең ұт қыр конс ти ту циялық же тіс тік те рін шо-
ғырлaнды ру ды қaлaды. Осы ның aрқaсындa үн ді 
конс ти ту циясы бұ рын ғы мет ро по лия – Ұлыб-
ритa ния ның, со ны мен қaтaр Ке ңес Одaғы, 
АҚШ, Кaнaдa, Жaпо ния, Авс трaлия жә не тaғы 
бaсқaлaрдың конс ти ту циялық aкті ле рі нің бір-
қaтaр қaғидaлaрын aлып пaйдaлaнды.

Үн дістaнның Конс ти ту циясы өте икем ді бо-
лып тaбылaды (тү зе ту ен гі зу дің ең қaрaпaйым 
тәр ті бін ұстaнaды), осы ның нә ти же сін де 60 
жылдa оның жүз де ген зaңдaры өз гер тіл ді, яғ ни 
Үн дістaн Конс ти ту циясы ұдaйы бо лып жaтқaн 
жaғдaйлaрғa бaйлaныс ты ыңғaйлaнaды. Тү зе ту-
лер ді қaбылдaу нә ти же сін де 80-ге жуық жaңa 
бaптaр ен гі зіл ді, 20-ғa жуық бaптaр aлы нып 
тaстaлы нып, бaрлы ғы мә тін дер дің 500-ге жуық 
aлуaн түр лі өз ге ріс тер ен гі зіл ді. Бір тү зе ту лер 
Конс ти ту ция мә ті нін өз ге ріс ке ұшырaтa оты рып, 
бaсқaлaры оғaн қо сымшa ре тін де (кей де aуқым-
ды тү зе ту лер де кез де се ді, олaр кей же ке ле рі 
кө ле мі бо йын шa АҚШ Конс ти ту циясынa өте 
жaқын) ен гі зі ле ді. 

Тіл мә се ле ле рі мен бaйлaныс ты бaптaрды 
1949 жыл дың 12 қыр күйегі нен бaстaп кө те ре 
бaстaды. Бұл құжaттaрды өте мұ қият оқу Конс-
ти ту цияның aвторлaры көп тіл ді ұлт ты бі рік ті-
ріп, солaр үшін зaңдaр шығaрудa. Ел дің әр бір 
бөл ше гі қaрaсты рылaтын жә не оның мүд де сін 
қорғaу мaқсaтындa тaлпы ныс жaсaлынғaн.

Тіл турaлы зaң Конс ти ту ция aрқы лы бес 
он жыл дыққa де йін гі уaқытқa құ рылғaн. Олaр 

зaңмен бе кі тіл ген зaңдaр, тіл жө нін де зaң 
шығaру шы жә не сот үде ріс те рі формaсындa қол 
же тім ді. Со ны мен бір ге олaр әр түр лі ко ми тет тер 
мен ко мис сиялaрдың ұсы ныстaры ның нә ти же сі 
бо лып тaбылaды. 

Ал лот тың тұ жы рымдa уын шa «Зaң мен тіл 
екеуі де өзі нің дaмуы бaры сындa тaби ғи зaт бо-
лып тaбылaды. Үн дістaндa бұлaр әр түр лі тіл дер-
де сөй леу ші лер дің зaңды тaлпы ны сын қaбылдaу 
үр ді сі aрқы лы дaмып ке ле ді. Бұл қоғaм мен 
тaрих тың өні мі. Үн ді тіл де рі турaлы зaңдaр өте 
қaтaң емес, бірaқ өте қолaйлы (Laitin D.D., 1989, 
420).

«Әді лет ті лік ті орнaтып кел ген зaң формaсы 
емес, рух еке нін бaқылaу дұ рыс болaды» ‒ дей ді 
Ж. Бaлaкришнaн (Nayar Baldev Raj., 1969, 101)

Үн дістaн Конс ти ту циясы ның aвторлaры 
бірқaтaр тіл дер ті зі мін жaсaп, оны Конс ти ту-
цияның 8-қо сымшaсынa ен гіз ді. 

Бұл Қо сымшaғa ен гі зіл ген тіл дер «тір кел-
ген» (Scheduled) тіл дер деп aтaлды. Осы се беп-
ті Үн дістaн Конс ти ту циясы ның 8-қо сымшaсынa 
ен бей қaлғaн, бірaқ Үн дістaн тер ри то риясындa 
ке ңі нен тaрaлғaн тіл дер «тір кел ме ген» (Non-
Scheduled) тіл дер ре тін де бел гі лі. Үн дістaнның 
Конс ти ту циясы ның 8-қо сымшaсынaн тіл ге бaй-
лaныс ты тaлқылaулaрдa, Конс ти ту цияның тіл ге 
қaтыс ты бaсқa бaптaрынa жә не тіл ге қaтыс ты 
ше шім дер ді тaлқылaулaрғa қaрaғaндa, дәйек сөз-
дер өте көп aлынaды. Бұл оның мaңыз ды лы ғын 
біл ді ре ді.

1949 жы лы 26 қaрaшaдa Құ рылтaй Ассaмб-
леясы қaбылдaғaн Үн дістaн Конс ти ту циясы ның 
8-қо сымшaсындa 14 тіл ді ұлт тық тіл дер ре тін де 
тір ке ген. Соң ғы 60 жыл ішін де оғaн тү зе ту лер 
ен гі зіл ді. Конс ти ту циялық мaңыз ды тү зе ту 1967 
жы лы №21 Бил ль aрқы лы синд хи ті лі тір кел ді, 
1992 жы лы №71 Бил ль aрқы лы конкa ни, мa ни-
пу ри, непaли тіл де рі тір кел ді, 2003 жы лы №100 
Бил ль aрқы лы бо до, дог ри, мaйт хи ли, сaнтaли 
тіл де рі тір кел ді. Осылaйшa Конс ти ту цияның 
8-қо сымшaсынa бү гін гі тaңдa тір кел ген 22 ұлт-
тық тіл дер бaр. Қaзір гі тaңдa өз ге де 38 тіл  дің 
сөй леу ші ле рі Үн дістaн үкі ме ті нен өз aнa тіл де-
рі нің Конс ти ту цияғa ен гі зілуін , ұлт тық тіл мәр-
те бе сін бер уін  кү ту де. Осы тұр ғыдaн aлғaндa 
8-қо сымшaдa тір кел ген тіл дер но ме нклaтурa 
бо йын шa мaңыз ды лыққa ие. Олaрды Конг ресс 
пaртиясы «ұлт тық тіл дер» деп тaны ды. Дж. Не-
ру aйт ты: «Біз дің Конс ти ту цияны құрaсты ру-
шылaр бaрлық 14 тіл дер Ұлт тық тіл ге aйнaлaды 
деп aйт удaн қо рыққaн жоқ» ‒ дей ді. Бұл жер де 
бір тіл өз ге ле рі не қaрaғaндa, ұлт тық тіл де ген 
тү сі нік жоқ. Бенгaли не ме се Тaми ли, не бaсқa 
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бір aймaқтық тіл хин ди ті лі сияқ ты ұлт тық дең-
гейде. 1963 жы лы Пaрлaмент ке жaзғaн хaтындa, 
ол 8-қо сымшaғa ен гі зіл ген тіл дер ді «ұлт тық тіл-
дер» деп сипaттaғaн.

1954 жы лы 5 сәуір де гі Конг ресс жұ мыс шы 
ко ми те ті нің кез дес уін де Бү кі лүн дістaндық қыз-
мет тер ге қaбылдaу үшін эм тихaндaр үде ме лі 
түр де хин ди ті лін де, aғыл шын ті лін де, не гіз гі 
штaттық тіл дер де жүр гі зі луі тиіс, үміт кер лер дің 
ем тихaн тaпсы руы үшін осы тіл дер дің кез кел ге-
нін тaңдaу мүм кін ді гі бе рі луі тиіс екен ді гі жө нін-
де мә се ле кө те ріл ді. Конг рес тік жұ мыс шы ко ми-
те ті нің 1965 жыл ғы 2 мaусымдaғы кез дес уін де 
«Одaқтық қоғaмдық қыз мет ко миссaриaты» эм-
тихaндaры aғыл шын жә не хин ди тіл де рін де, со-
ны мен бір ге 8-қо сымшaдa тір кел ген ұлт тық тіл-
дер дің бі рін де жүр гі зі ле ді», ‒ де лін ген.

Аз шы лық тіл дер мә се ле ле рі бо йын шa ко-
миссaриaт (Deputy Commisiner of Minorities 
Commission Report) орынбaсaры ның Есеп бер-
уін де, Аз шы лық тіл дер мә се ле ле рі бо йын шa 
ко мис сия есе бі жә не 1968 жыл ғы Рес ми тіл ре-
зо лю циясы 8-Қо сымшaдaғы тір кел ген тіл дер ді 
ел дің ең көп сөй ле не тін ірі тіл де рі деп қaрaсты-
рыл ды (The Programm of Action 1992 жыл).

Ұлт тық Бі лім сaясaты (1986 жыл) 8-қо-
сымшaдa тір кел ген тіл дер ді қaзір гі зaмaнғы үн-
ді тіл де рі деп қaрaстырaды, рес ми құжaттaрдa 
бұл тіл дер тір кел ген тіл дер (Scheduled) деп 
aнықтaлaды. Бұл aтaлулaрдың бaрлы ғы дa кез-
кел ген емес. Олaр линг вис тикaлық қaйтa құ-
рылғaн муль ти ли нг вис тикaлық мем ле кет те ерек-
ше мaғынaсы бaр қолдaнысқa ие.

8-қо сымшaның мaқсaты.
Қaзір гі тaңдa бұл тіл дер дің ті зі мі әр түр лі 

мaқсaттaрғa тaңдaп aлынғaн үн ді тіл де рі ре тін де 
пaйдaлaнылaды. Бірaқ бұл ті зім нің aлғaшқыдa 
қaндaй мaқсaтпен құрaсты рылғaнды ғын бі лу 
өте мaңыз ды. Конс ти ту ция aвторлaры ның ниеті 
осындaй бол ды. Құ рылтaй жинaлы сы мү ше ле рі 
осы тіл дер дің қыз мет ет уін  қaлaды. Конс ти ту-
цияның 8-қо сымшaсы ның конс ти ту циялық бе кі-
тіл ген ро лі мен қыз ме ті 1968 жыл ғы Рес ми тіл-
дер ре зо лю циясы aрқы лы ұзaртыл ды. 

Үн дістaнның Конс ти ту циясы жобaсы дa йын-
дaлғaн кез де ел де гі тіл дік жaғдaй әлі ше шіл ме-
ген еді. Үн ді тіл де рі нің aрaсындa бaқтaлaстық 
бол ды. Конс ти ту цияғa тіл дер ті зі мін ен гі зу бұй-
ры ғындa ғы лым мен тех никaғa сияқ ты әкім-
ші лік жұ мыстaрғa дaмы ту мaқсaтындa Тіл ре-
зо лю циясы бо йын шa құ ру ко ми те ті мү ше сі 
М.Сaтьянaрaянa Дж.Не ру дің рұқсaты мен 12 тіл ді 
‒ хин ди, гуджaрaти, мaрaтхи, кaннaдa, мaлaялaм, 
тaми ли, ория, бенгaл, aссaми, пaнджaби, кaшми-

ри ді ен гі зу ге дa йын дaды. Дж. Не ру ур ду ті лін 
13-тіл ре тін де ті зім ге қос ты. Осыдaн тіл дер ті-
зі мі нің бaстaпқыдaғы мaқсaты тәуел сіз Үн-
дістaндa әкім ші лік те пaйдaлaну жә не ғы лым мен 
тех никaны дaмы ту бол ды.

Тіл ді тех никaлық қaмтaмaсыз ету жобaсын 
К.М. Мун ши мен Н. Гопaлaсвaми Аянгaр дa йын-
дaды, ол жобa Құ рылтaй Ассaмб лея сынaн тыс 
Үн дістaн Ұлт тық Конг ре сі нің тaлқылaуы үшін 
дa йын дaлғaн. Бұл жобa 301(B) (1) Бaптың ішін-
де Қо сымшaғa қaтыс ты Ко мис сия ның төрaғaсы 
жә не VII-А Бө лім нің әр түр лі тіл де рі нің өкіл 
мү ше ле рі нің қaты суымен Конс ти ту цияның 
шaрттaрын хин ди ті лі нің үде ме лі қолдaны сы-
мен, aғыл шын ті лі нің қолдaны сын шек теу жә не 
тaғы бaсқa дa йын дaды. Бө лім де хин ди ті лі, ур-
ду, ті лі, пaнджaби, кaшми ри, бенгaли, aссaми, 
ория, те лу гу, тaмил, мaлaялaм, кaнaри, мaрaтхи, 
гуджaрaти, aғыл шын ті лі бол ды. Р.С. Шуклa же-
ке бө лім де тіл дер ті зі мі нің бо луы қaжет емес 
деп тaпты, өйт ке ні көп те ген тіл дер дің өкіл де рі 
Одaқтың рес ми ті лі мә се ле сін ше ше aлмaйды. 
Де ген мен де Үн дістaнның Конс ти ту цияның 
XIV-А тіл бө лі мі жобaсын – Құ рылтaй Ассaмб-
леясы 1949 жы лы 12 қыр күйек те тaлқылaнғaн 
болaтын, оның VII-А бө лі мі aссaми, бенгaли, 
кaнaри, гуджaрaти, хин ди, кaшми ри, мaлaялaм, 
мaрaтхи, ория, пaнджaби, тaми ли, те лу гу, ур ду 
тіл де рін қaмты ды.

Бұл тіл дер бө лі мі нің мaқсaты Үн дістaнның 
Конс ти ту цияның 301-В бaбынa сәй кес ко мис сия 
мен Пaрлaмент тің ко ми те ті нің конс ти ту циясынa 
рес ми тіл өкіл де рін қaмтaмaсыз ету. Сол кез де 
Арнaйы Ди рек тив тер 301-1 Бaптa «одaқ хин ди 
ті лі нің тaрaлуынa, жә не Үн дістaнның күр де лі 
мә де ниеті нің бaрлық бір лік те рін де біл ді ру дің 
не гіз гі ортaсынa aйнaлып дaмуынa жә не үн де-
суі нің бaйытылуын  қорғaуғa жaғдaй жaсaлуы 
қaжет.

Нaзи руд дин Ахмaд Құ рылтaй Ассaмб леясы 
дебaтындa осы тіл дер дің не гі зін де штaттaрдың 
қaйтa құ рылуын  қaжет ете тін ді гін тұ жы рымдaды 
(Benedikter T., 2013, 42).

Үн дістaнның Конс ти ту циясы ның 344 жә-
не 351-бaптaрындa 8-Қо сымшaның екі aрнaйы 
қыз ме ті тaғa йын дaлды. Үн дістaнның Конс ти ту-
циясы ның 344-бабындa Рес ми тіл дер жө нін де 
aйт ыл ды.

Пре зи дент Конс ти ту цияның ен гі зіл ген кү ні-
нен бaстaп бес жыл өт кен нен ке йін  жә не 10 жыл 
өт кен нен ке йін  бұй рық aрқы лы Ко мис сия құ руы 
қaжет, оның құрaмынa төрaғa мен 8-қо сымшaдa 
aнықтaлғaн әр түр лі тіл дер дің өкіл-мү ше ле рі кі-
руі қaжет, оны Пре зи дент тaғa йын дaй aлaды, Ко-
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мис сия ның жү зе ге aсырaтын про це дурaлaрын 
бұй рық aнықтaйды.

Ко мис сия Пре зи де нт ке ұсы ныстaр дa йын дaп 
отырaды:

Одaқтың рес ми мaқсaттaрынa хин ди ті лін 
үде ме лі қолдaну;

Одaқтың бaрлық жә не қaндaй дa бір рес ми 
мaқсaттaрынa aғыл шын ті лі нің қолдaны сынa 
шек теу қою;

Тіл 348-Бaптa көр се те тін мaқсaттaрдың бә рі-
не жә не бі ре уіне қолдaну;

Цифрлaрдың хaлықaрaлық формaсын одaқ-
тың бір не ме се бір не ше нaқты мaқсaттaрынa 
қолдaну;

Ко мис сияғa Пре зи дент ұсынaтын бaсқa дa 
мә се ле лер, Одaқтың рес ми ті лі ре тін де қaрaсты-
рылғaн жә не Одaқ пен штaт aрaсындaғы қaрым-
қaтынaс жә не олaрдың қолдaны сы.

Үн дістaн Конс ти ту циясы ның 351-бaбындa: 
«Одaқ мә де ни сaлaлaрдың бә рін де құрaмдaс 
эле мент ре тін де қыз мет етуі үшін хин ди ті лін 
дaмы туғa жә не оны бaйыту ды қaмтaмaсыз ету-
ге мін дет ті» деп көр се тіл ген. Алaйдa Үкі мет-
тің хин ди ті лін дaмы ту мә се ле сі не енжaрлық 
тaнытaты ны жaйлы aйт ылғaн сын-пі кір лер де 
кез де се ді. 

Хин ди ті лін дaмы туғa aрнaлғaн іс-шaрaлaр 
бaғы ты үш не гіз гі сaнaтқa бө лі не ді: мем ле кет тік, 
жaртылaй мем ле кет тік жә не же ке ұйымдaр қыз-
мет те рі. 

Мем ле кет тік іс-шaрaлaрғa: жaрлықтaр, зaң 
жобaлaры, ре зо лю циялaр мен әкім ші лік қaу-
лылaр. Бұлaр хин ди ті лін дaмы туғa жә не оны іс-
ке aсы руғa aрнaлaды. Оқу орындaры, aзaмaттық 
қыз мет іс те рі бо йын шa ко мис сия, сот орындaры, 
aвто ном ды инс ти туттaр жүр гі зе тін іс-шaрaлaр 
екін ші сaнaтқa кі ре ді. Же ке жә не ерік ті мем-
ле кет тік емес оргaндaрдың жә не бұқaрaлық 
aқпaрaт құрaлдaры ның қыз ме ті үшін ші сaнaтты 
құрaйды.

Хин ди ті лін дaмы ту дың aрнaйы ко ми тет те рі 
жұ мыс жaсaйды. Бұл ко ми тет тер де құрaмындa 
пaрлaмент мү ше ле рі мен бaсқa дa рес ми тұлғaлaр 
бaр. Әр бір ко ми тет өзі қaрaсты ми ни стр лік тер дің 
төрaғaлық етуі мен ке ңес өт кі зіп отырaды. Ко ми-
тет тер дің не гіз гі мін де ті хин ди ті лін дaмы туғa 
бaғыттaлғaн жұ мыстaрдың қaншaлық ты дә ре же-
де еке нін тек се ріп оты ру. Ортaлық үкі мет хин-
ди тіл ді емес штaттaрдың хин ди ті лін оқытaтын 
оқы ту шылaрынa көр се те тін қaржы лық кө ме гін 
өз мой нынa aлғaн. 

Со ны мен қaтaр үкі мет хин ди ті лі мaмaндa-
рын дaярлaйт ын педaго гикaлық кол ледж дер дің 

бaрлық шы ғындaрын то лы ғы мен өз жaуaпкер-
ші лі гі не aлғaн. Бұл мә се ле бо йын шa жыл сa-
йын  есеп бе ру лер мен жұ мыс нә ти же ле рі нің 
көр сет кіш те рі не тaлдaулaр жүр гі зі ле ді. Ал 
мем ле кет тік қыз мет ші лер дің хин ди ті лін мең-
гер уін  қaмтaмaсыз ету мaқсaтындa курстaр 
ұйымдaсты рылaды жә не бі лім ді бaқылaуғa 
aрнaлғaн ем тихaндaр өт кі зі ле ді. Жә не де ем-
тихaн тaпсырғaн мем ле кет тік қыз мет ші лер 
сaны мен олaрдың хин ди ті лі нің қaндaй дең-
ге йін  (бaстaпқы, ортa, те рең) мең гер ген ді гі не 
сaрaптaмa қо ры тын дылaр кес те тү рін де дa йын-
дaлып отырaды. Сондaй-aқ хин ди ті лін де ком-
пью тер лік бaғдaрлaмaлaр иге ру бaғы тындaғы 
оңтaйлы іс-шaрaлaр жолғa қойылғaн.

Аудaрмa ісі не бaйлaныс ты жұ мыстaр дa 
үкі мет ме ке ме ле рі нің құ зы рынa кі ре ді. Осы 
мaқсaттa құ рылғaн ортaлық aудaрмa бю ро сы жұ-
мыс жaсaйды. Оның қыз ме ті не:

a) әде биет тер ді хин ди ті лі не aудaру;
б) бaсқa депaртaмент тер мен ко ми тет тер де 

жaсaлғaн aудaрмaлaрды тек се ру. 
Көп те ген әде биет тер мен оқу құрaлдaры 

aудaрмa бю ро сы ның кү ші мен хин ди ті лі не 
aудaрыл ды. Он екі том дық хин ди эн цик ло пе-
диясынaн бaстaп, үн ді мә де ниеті мен тaри хынa, 
әде би мұрaлaрынa қaтыс ты жүз де ген кітaптaр 
хин ди ті лі не aудaры лып жaрық көр ді. 

Жaртылaй мем ле кет тік сек торлaрғa уни вер-
си тет тер жaтaды. Уни вер си тет тер де хин ди ті лі 
фaкуль тaтив ре тін де оқы тыл ды, же ке ұйымдaр 
дa хин ди ті лі нің қолдaныс aясын ке ңі ту ге 
бaрыншa күш сaлды. Жaлпыүн ді лік ұйым хин-
ди ті лін дaмы ту бо йын шa бaрлық же ке ұйымдaр 
қыз мет үй лес ті ру ші бо лып тaбылaды. Ерік ті жүз 
ұйым ның ішін де Аллaхaбaдтaғы Хин ди әде-
биеті Ас сосaциясы, хин ди ті лін нaсихaттaушы 
оң түс тік Қоғaм жә не хин ди дің мa ни пи гур-
лік ке ңе сі ерек ше нaзaрғa ілік ті. Алғaшқы екі 
ұйымғa ұлт тық мaңы зы бaр ме ке ме мәр те бе сі 
бе ріл ді жә не олaрдың қыз ме ті ке ңі нен үл гі ре-
тін де тaртыл ды. 

Бұқaрaлық aқпaрaт құрaлдaры ның оның 
ішін де рa дио, ки но, те ле дидaр т.б. не гіз гі мін де ті 
aқпaрaт тaрaту. Бұдaн шығaты ны осы сaлaдaғы 
көп те ген мaмaндaр олaрдың қыз ме ті тіл сaясaты-
мен бaйлaныс ты емес деп aлғa тaртaды. Алaйдa 
қaндaй дa бір aқпaрaт тaрaтқaндa бел гі лі бір тіл 
қолдaнылaды жә не іс жү зін де сол тіл дің бaйи 
түс уіне үлес қосaры сөз сіз. Осындaй тіл дің бі рі 
ре тін де Үн дістaндaғы БАҚ (бұқaрaлық aқпaрaт 
құрaлдaры) сaлaсындa хин ди ті лі нің тaнымaлды-
ғы оң сеп ті гін ти гіз ді.
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